
1 Insert the USB adapter into a USB 3.0 Port on 
the computer.

2 Click the brief pop-up Auto-Run CD Drive: 
Cudy_USB_Wi-Fi and then .exe file, or go to This 
PC (or My Computer) and double-click the CD 
Drive: Cudy_USB_Wi-Fi. Then click Install to 
install the driver.

Note: 
If you cannot find the setup program, please download 
the driver by scanning the QR code or visiting the site 
www.cudy.com/wu.

If an unknown publisher message pops up, select Yes to 
continue.

3 Click the network icon (such as     ,    , or     ) on 
the taskbar. Select your Wi-Fi network, click 
Connect and enter the password. 

English
1 Stecken Sie den USB-Adapter in einen USB 
3.0-Anschluss am Computer.

2 Klicken Sie auf das kurze Popup-Fenster 
CD-Laufwerk automatisch starten: 
Cudy_USB_Wi-Fi und dann auf die Datei .exe oder 
gehen Sie zu Dieser PC (oder Arbeitsplatz) und 
doppelklicken Sie auf  CD-Laufwerk: 
Cudy_USB_Wi-Fi. Klicken Sie dann auf Installieren, 
um den Treiber zu installieren.

Notiz: 
Wenn Sie das Setup-Programm nicht finden können, laden 
Sie den Treiber herunter, indem Sie den QR-Code scannen 
oder die Website www.cudy.com/wu besuchen.

Wenn eine Meldung über einen unbekannten Herausgeber 
angezeigt wird, wählen Sie Ja, um fortzufahren.

3 Klicken Sie in der Taskleiste auf das 
Netzwerksymbol (z. B.     ,    , oder     ). Wählen Sie 
Ihr WLAN-Netzwerk aus, klicken Sie auf  Verbinden 
und geben Sie das Passwort ein.

Deutsch
1 Insérez l'adaptateur USB dans un port USB 3.0 
de l'ordinateur.

2 Cliquez sur la brève fenêtre contextuelle 
Lecteur de CD à exécution automatique : 
Cudy_USB_Wi-Fi puis sur le fichier .exe , ou allez 
dans Ce PC (ou Mon ordinateur ) et 
double-cliquez sur le Lecteur de CD : 
Cudy_USB_Wi-Fi . Cliquez ensuite sur Installer 
pour installer le pilote.

Note: 
Si vous ne trouvez pas le programme d'installation, 
veuillez télécharger le pilote en scannant le code QR ou 
en visitant le site www.cudy.com/wu.

Si un message d'éditeur inconnu apparaît, sélectionnez  
Oui pour continuer.

3 Cliquez sur l'icône réseau (telle que     ,    ,ou    ) 
dans la barre des tâches. Sélectionnez votre 
réseau Wi-Fi, cliquez sur Connecter et saisissez 
le mot de passe.

Français
1 Inserte el adaptador USB en un puerto USB 3.0 
de la computadora.

2 Haga clic en la breve ventana emergente  
Unidad de CD de ejecución automática: 
Cudy_USB_Wi-Fi y luego en el archivo .exe , o 
vaya a Esta PC (o Mi computadora ) y haga doble 
clic en Unidad de CD: Cudy_USB_Wi-F . Luego 
haga clic en Instalar para instalar el controlador.

Nota: 
Si no puede encontrar el programa de instalación, 
descargue el controlador escaneando el código QR o 
visitando el sitio www.cudy.com/wu.

Si aparece un mensaje de editor desconocido, 
seleccione Sí para continuar.

3 Haga clic en el icono de red (como     ,    , o     ) 
en la barra de tareas. Selecciona tu red Wi-Fi, haz 
clic en Conectar e ingresa la contraseña. 

Español
1 Vložte adaptér USB do portu USB 3.0 na 
počítači.

2 Klikněte na krátké vyskakovací okno  
Auto-Run CD Drive: Cudy_USB_Wi-Fi a poté na 
soubor .exe nebo přejděte na Tento počítač 
(nebo Tento počítač ) a dvakrát klikněte na CD 
Drive: Cudy_USB_Wi-Fi. Poté kliknutím na  
Instalovat nainstalujte ovladač.

Poznámka: 
Pokud nemůžete najít instalační program, stáhněte si 
ovladač naskenováním QR kódu nebo navštivte stránku 
www.cudy.com/wu.

Pokud se objeví zpráva neznámého vydavatele, 
pokračujte výběrem Ano .

3 Klepněte na ikonu sítě (například     ,    , nebo
    ) na hlavním panelu. Vyberte svou síť Wi-Fi, 
klikněte na Připojit a zadejte heslo. 

Čeština

1 Indsæt USB-adapteren i en USB 3.0-port på 
computeren.

2 Klik på den korte pop-up Auto-Run CD Drive: 
Cudy_USB_Wi-Fi og derefter .exe-filen, eller gå til 
Denne pc (eller Denne computer ), og dobbeltklik 
på CD-drevet: Cudy_USB_Wi-Fi . Klik derefter på 
Installer for at installere driveren.

Note: 
Hvis du ikke kan finde opsætningsprogrammet, skal du 
downloade driveren ved at scanne QR-koden eller 
besøge webstedet www.cudy.com/wu.

Hvis en ukendt udgivermeddelelse dukker op, skal du 
vælge Ja for at fortsætte.

3 Klik på netværksikonet (såsom     ,    , eller     ) 
på proceslinjen. Vælg dit Wi-Fi-netværk, klik på  
Opret forbindelse og indtast adgangskoden. 

Dansk
1 Εισαγάγετε τον προσαρμογέα USB σε μια θύρα 
USB 3.0 του υπολογιστή.

2 Κάντε κλικ στο σύντομο αναδυόμενο 
παράθυρο  Auto-Run CD Drive: Cudy_USB_Wi-Fi 
και μετά στο αρχείο .exe ή μεταβείτε στο This PC 
(ή  My Computer ) και κάντε διπλό κλικ στη  
Drive CD: Cudy_USB_Wi-Fi . Στη συνέχεια, κάντε 
κλικ στο Εγκατάσταση για να εγκαταστήσετε το 
πρόγραμμα οδήγησης.

Σημείωμα: 
Εάν δεν μπορείτε να βρείτε το πρόγραμμα 
εγκατάστασης, πραγματοποιήστε λήψη του 
προγράμματος οδήγησης σαρώνοντας τον κωδικό QR ή 
επισκεφτείτε την τοποθεσία www.cudy.com/wu.

Εάν εμφανιστεί ένα μήνυμα άγνωστου εκδότη, επιλέξτε  
Ναι για να συνεχίσετε.

3 Κάντε κλικ στο εικονίδιο δικτύου (όπως     ,    , 
ή     ) στη γραμμή εργασιών. Επιλέξτε το δίκτυό 
σας Wi-Fi, κάντε κλικ στο Σύνδεση και 
εισαγάγετε τον κωδικό πρόσβασης. 

Ελληνικά
1 Sisestage USB-adapter arvuti USB 3.0 porti.

2 Klõpsake lühikesel hüpikaknal Auto-Run CD 
Drive: Cudy_USB_Wi-Fi ja seejärel failil .exe või 
minge See arvuti (või 'Minu arvuti') ja 
topeltklõpsake CD Drive: Cudy_USB_Wi-Fi. 
Seejärel klõpsake draiveri installimiseks nuppu 
Install.

Märkus. 
Kui te ei leia häälestusprogrammi, laadige draiver alla, 
skannides QR-koodi või külastades saiti 
www.cudy.com/wu.

Kui ilmub tundmatu väljaandja teade, valige jätkamiseks 
Jah.

3 Klõpsake tegumiribal võrguikooni (nt     ,    , või
     ). Valige oma WiFi-võrk, klõpsake nuppu 
Ühenda ja sisestage parool. 

Eesti
1 Csatlakoztassa az USB adaptert a számítógép 
USB 3.0 portjába.

2 Kattintson a rövid előugró CD-meghajtó 
automatikus futtatása: Cudy_USB_Wi-Fi elemre, 
majd a .exe fájlra, vagy lépjen a Ez a számítógép 
(vagy Sajátgép) elemre, és kattintson duplán a 
CD-meghajtó: Cudy_USB_Wi-Fi elemre. Ezután 
kattintson az Install gombra az illesztőprogram 
telepítéséhez.

Jegyzet: 
Ha nem találja a telepítőprogramot, kérjük, töltse le az 
illesztőprogramot a QR-kód beolvasásával vagy 
látogasson el a www.cudy.com/wu webhelyre.

Ha egy ismeretlen kiadótól származó üzenet jelenik meg, 
a folytatáshoz válassza az Igen lehetőséget.

3 Kattintson a hálózat ikonjára (például     ,    , 
vagy     ) a tálcán. Válassza ki a Wi-Fi hálózatot, 
kattintson a Csatlakozás gombra, és írja be a 
jelszót.

Magyar
1 USB адаптерін компьютердегі USB 3.0 
портына салыңыз.

2 Қысқа қалқымалы терезені CD Drive: 
Cudy_USB_Wi-Fi, содан кейін .exe файлын 
басыңыз немесе Осы компьютер (немесе 
Менің компьютерім) бөліміне өтіп, CD дискі: 
Cudy_USB_Wi-Fi түймесін екі рет басыңыз. 
Содан кейін драйверді орнату үшін Орнату 
түймесін басыңыз.

Ескерту: 
Орнату бағдарламасын таба алмасаңыз, QR кодын 
сканерлеу немесе www.cudy.com/wu сайтына кіру 
арқылы драйверді жүктеп алыңыз.

Егер жариялаушының белгісіз хабары қалқыса, 
жалғастыру үшін Иә түймесін басыңыз.

3 Тапсырмалар тақтасындағы желі белгішесін 
(мысалы,    ,    , немесе     ) басыңыз. Wi-Fi 
желісін таңдап, Қосылу түймесін басып, құпия 
сөзді енгізіңіз.

Қазақша

1 Įkiškite USB adapterį į kompiuterio USB 3.0 
prievadą.

2 Spustelėkite trumpą iššokantįjį langą Auto-Run 
CD Drive: Cudy_USB_Wi-Fi ir tada .exe failą arba 
eikite į Šis kompiuteris (arba Mano kompiuteris) 
ir dukart spustelėkite CD Drive: Cudy_USB_Wi-Fi. 
Tada spustelėkite Įdiegti, kad įdiegtumėte 
tvarkyklę.

Pastaba: 
Jei negalite rasti sąrankos programos, atsisiųskite 
tvarkyklę nuskaitydami QR kodą arba apsilankę 
svetainėje www.cudy.com/wu.

Jei pasirodo nežinomo leidėjo pranešimas, norėdami 
tęsti pasirinkite Taip .

3 Užduočių juostoje spustelėkite tinklo 
piktogramą (pvz.,     ,    , arba     ). Pasirinkite savo 
Wi-Fi tinklą, spustelėkite Prisijungti ir įveskite 
slaptažodį. 

Lietuvių kalba
1 Ievietojiet USB adapteri datora USB 3.0 portā.

2 Noklikšķiniet uz īsa uznirstošā loga Auto-Run 
CD Drive: Cudy_USB_Wi-Fi un pēc tam uz .exe 
faila vai dodieties uz Šis dators (vai Mans dators) 
un veiciet dubultklikšķi uz CD diskdzinis: 
Cudy_USB_Wi-Fi. Pēc tam noklikšķiniet uz 
Instalēt, lai instalētu draiveri.

Piezīme: 
Ja nevarat atrast iestatīšanas programmu, lūdzu, 
lejupielādējiet draiveri, skenējot QR kodu vai apmeklējot 
vietni www.cudy.com/wu.

Ja tiek parādīts nezināma izdevēja ziņojums, atlasiet Jā, 
lai turpinātu.

3 Uzdevumjoslā noklikšķiniet uz tīkla ikonas 
(piemēram,     ,    , vai     ). Izvēlieties savu Wi-Fi 
tīklu, noklikšķiniet uz Savienot un ievadiet paroli. 

Latviski
1 Steek de USB-adapter in een USB 3.0-poort op 
de computer.

2 Klik op het korte pop-upvenster Auto-Run CD 
Drive: Cudy_USB_Wi-Fi en vervolgens op .exe 
bestand, of ga naar Deze pc (of Deze computer) 
en dubbelklik op het CD Drive: Cudy_USB_Wi-Fi. 
Klik vervolgens op ‘Installeren’ om het stuurpro-
gramma te installeren.

Opmerking: 
Als u het installatieprogramma niet kunt vinden, 
download dan de driver door de QR-code te scannen of 
door de site www.cudy.com/wu te bezoeken.

Als er een bericht van een onbekende uitgever 
verschijnt, selecteer dan ‘Ja’ om door te gaan.

3 Klik op het netwerkpictogram (zoals     ,    , of     
    ) op de taakbalk. Selecteer uw Wi-Fi-netwerk, 
klik op Verbinden en voer het wachtwoord in. 

Nederlands
1 Sett USB-adapteren inn i en USB 3.0-port på 
datamaskinen.

2 Klikk på det korte popup-vinduet Auto-Run CD 
Drive: Cudy_USB_Wi-Fi og deretter .exe-filen, 
eller gå til This PC (eller Min datamaskin) og 
dobbeltklikk på CD Drive: Cudy_USB_Wi-Fi. Klikk 
deretter Installer for å installere driveren.

Note: 
Hvis du ikke finner oppsettprogrammet, last ned 
driveren ved å skanne QR-koden eller besøke nettstedet 
www.cudy.com/wu.

Hvis en ukjent utgivermelding dukker opp, velg Ja for å 
fortsette.

3 Klikk på nettverksikonet (som     ,    , eller     ) 
på oppgavelinjen. Velg ditt Wi-Fi-nettverk, klikk 
på Koble til og skriv inn passordet. 

Norsk

1 Inserire l'adattatore USB in una porta USB 3.0 
sul computer.

2 Fare clic sul breve pop-up Unità CD con 
esecuzione automatica: Cudy_USB_Wi-Fi e poi 
sul file .exe oppure andare su Questo PC (o 
Risorse del computer) e fare doppio clic su  Unità 
CD: Cudy_USB_Wi-Fi . Quindi fare clic su  Installa 
per installare il driver.

Nota: 
Se non riesci a trovare il programma di installazione, 
scarica il driver eseguendo la scansione del codice QR o 
visitando il sito www.cudy.com/wu.

Se viene visualizzato il messaggio di un editore 
sconosciuto, seleziona Sì per continuare.

3 Fare clic sull'icona della rete (come     ,    , o     ) 
sulla barra delle applicazioni. Seleziona la tua rete 
Wi-Fi, fai clic su Connetti e inserisci la password. 

Italiano

1 Liitä USB-sovitin tietokoneen USB 3.0 -porttiin.

2 Napsauta lyhyttä ponnahdusikkunaa Auto-Run 
CD Drive: Cudy_USB_Wi-Fi ja sitten .exe 
-tiedostoa tai siirry kohtaan Tämä PC (tai Oma 
tietokone ) ja kaksoisnapsauta CD-asema: 
Cudy_USB_Wi-Fi. Napsauta sitten Asenna 
asentaaksesi ohjaimen.

Huomautus: 
Jos et löydä asennusohjelmaa, lataa ohjain skannaamalla 
QR-koodi tai käymällä sivustolla www.cudy.com/wu.

Jos tuntemattoman julkaisijan viesti tulee näkyviin, jatka 
valitsemalla Kyllä.

3 Napsauta tehtäväpalkin verkkokuvaketta (kuten 
     ,    , tai     ). Valitse Wi-Fi-verkkosi, napsauta 
Yhdistä ja anna salasana.

Suomi

1 Поставете USB адаптера в USB 3.0 порт на 
компютъра.

2 Щракнете върху краткото изскачащо меню 
Автоматично стартиране на CD устройство: 
Cudy_USB_Wi-Fi и след това върху файла .exe или 
отидете на Този   компютър (или Моят компютър) 
и щракнете двукратно върху CD устройство: 
Cudy_USB_Wi-Fi. След това щракнете върху 
Инсталиране, за да инсталирате драйвера.

Забележка: 
Ако не можете да намерите програмата за настройка, 
моля, изтеглете драйвера, като сканирате QR кода или 
посетите сайта www.cudy.com/wu.

Ако се появи съобщение за неизвестен издател, изберете 
Да , за да продължите.

3 Щракнете върху иконата на мрежата (като      ,    
     , или     ) в лентата на задачите. Изберете вашата 
Wi-Fi мрежа, щракнете върху Свързване и 
въведете паролата. 

Български

1 Umetnite USB adapter u USB 3.0 priključak na 
računalu.

2 Pritisnite kratki skočni prozor Auto-Run CD 
Drive: Cudy_USB_Wi-Fi, a zatim .exe datoteku, ili 
idite na This PC (ili My Computer) i dvaput 
kliknite na CD Drive: Cudy_USB_Wi-Fi. Zatim 
kliknite na Instaliraj da biste instalirali upravljački 
program.

Bilješka: 
Ako ne možete pronaći program za postavljanje, 
preuzmite upravljački program skeniranjem QR koda ili 
posjetom web stranici www.cudy.com/wu.

Ako se pojavi poruka nepoznatog izdavača, odaberite  
Da za nastavak.

3 Pritisnite ikonu mreže (kao što je     ,    , ili     ) 
na programskoj traci. Odaberite svoju Wi-Fi 
mrežu, kliknite Poveži se i unesite lozinku. 

Hrvatski1

2

1 Włóż adapter USB do portu USB 3.0 w komput-
erze.

2 Kliknij krótkie wyskakujące okienko Auto-Run 
CD Drive: Cudy_USB_Wi-Fi, a następnie plik .exe 
lub przejdź do This PC (lub Mój komputer) i 
kliknij dwukrotnie CD Drive: Cudy_USB_Wi-Fi. 
Następnie kliknij Zainstaluj, aby zainstalować 
sterownik.

Notatka: 
Jeśli nie możesz znaleźć programu instalacyjnego, 
pobierz sterownik, skanując kod QR lub odwiedzając 
stronę www.cudy.com/wu.

Jeśli pojawi się komunikat nieznanego wydawcy, 
wybierz Tak, aby kontynuować.

3 Kliknij ikonę sieci (taką jak     ,    , lub     ) na 
pasku zadań. Wybierz swoją sieć Wi-Fi, kliknij 
Połącz i wprowadź hasło. 

Polski
1 Insira o adaptador USB em uma porta USB 3.0 
do computador.

2 Clique no breve pop-up Auto-Run CD Drive: 
Cudy_USB_Wi-Fi e depois no arquivo .exe, ou vá 
para Este PC (ou Meu Computador) e clique 
duas vezes em Unidade de CD: Cudy_USB_Wi-Fi. 
Em seguida, clique em Instalar para instalar o 
driver.

Observação: 
Se você não conseguir encontrar o programa de 
configuração, baixe o driver digitalizando o código QR 
ou visitando o site www.cudy.com/wu.

Se uma mensagem de editor desconhecido aparecer, 
selecione Sim para continuar.

3 Clique no ícone de rede (como     ,    , ou     ) na 
barra de tarefas. Selecione sua rede Wi-Fi, clique 
em Conectar e digite a senha. 

Português
1 Introduceți adaptorul USB într-un port USB 
3.0 al computerului.

2 Faceți clic pe scurtul pop-up Auto-Run CD 
Drive: Cudy_USB_Wi-Fi și apoi fișierul .exe sau 
accesați This PC (sau My Computer) și faceți 
dublu clic pe CD Drive: Cudy_USB_Wi-Fi. Apoi 
faceți clic pe Instalare pentru a instala driverul.

Nota: 
Dacă nu găsiți programul de configurare, vă rugăm să 
descărcați driverul scanând codul QR sau vizitând 
site-ul www.cudy.com/wu.

Dacă apare un mesaj de editor necunoscut, selectați 
Da pentru a continua.

3 Faceți clic pe pictograma de rețea (cum ar fi
     ,    , sau     ) din bara de activități. Selectați 
rețeaua Wi-Fi, faceți clic pe Conectați și 
introduceți parola. 
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Quick Installation Guide
High-Gain USB 3.0 Wi-Fi Adapter
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1 Вставьте адаптер USB в порт USB 3.0 на 
компьютере.

2 Нажмите всплывающее окно Автозапуск 
компакт-диска: Cudy_USB_Wi-Fi, а затем файл 
.exe или перейдите в раздел Этот компьютер 
(или Мой компьютер) и дважды щелкните 
CD-привод: Cudy_USB_Wi-Fi. Затем нажмите 
Установить, чтобы установить драйвер.

Примечание: 
Если вы не можете найти программу установки, 
загрузите драйвер, отсканировав QR-код или 
посетив сайт www.cudy.com/wu.

Если появится сообщение неизвестного издателя, 
выберите Да, чтобы продолжить.

3 Щелкните значок сети (например,     ,    , или 
     ) на панели задач. Выберите свою сеть 
Wi-Fi, нажмите Подключиться и введите 
пароль. 

Русский
1 Уметните УСБ адаптер у УСБ 3.0 порт на 
рачунару.

2 Кликните на кратки искачући прозор 
Ауто-Рун ЦД Дриве: Цуди_УСБ_Ви-Фи‘, а 
затим на датотеку ’.еке или идите на Овај 
рачунар (или Мој рачунар) и двапут кликните 
на ЦД драјв: Цуди_УСБ_Ви-Фи. Затим 
кликните на Инсталирај да бисте инсталирали 
драјвер.

Напомена: 
Ако не можете да пронађете програм за 
подешавање, преузмите драјвер скенирањем КР 
кода или посетите веб локацију www.cudy.com/wu.

Ако се појави порука непознатог издавача, изаберите 
Да да бисте наставили.

3 Кликните на икону мреже (као што су     ,  
или     ) на траци задатака. Изаберите своју 
Ви-Фи мрежу, кликните на Повежи се и 
унесите лозинку. 

Srpski
1 Sätt i USB-adaptern i en USB 3.0-port på 
datorn.

2 Klicka på det korta popup-fönstret Auto-Run 
CD Drive: Cudy_USB_Wi-Fi och sedan .exe-filen, 
eller gå till This PC (eller My Computer) och 
dubbelklicka på CD Drive: Cudy_USB_Wi-Fi. 
Klicka sedan på Installera för att installera 
drivrutinen.

Notera: 
Om du inte kan hitta installationsprogrammet, ladda ner 
drivrutinen genom att skanna QR-koden eller besöka 
webbplatsen www.cudy.com/wu.

Om ett okänt utgivarmeddelande dyker upp, välj Ja för 
att fortsätta.

3 Klicka på nätverksikonen (som     ,     , eller     ) i 
aktivitetsfältet. Välj ditt Wi-Fi-nätverk, klicka på 
Anslut och ange lösenordet. 

Svenska
1 USB adaptörünü bilgisayardaki USB 3.0 
Bağlantı Noktasına takın.

2 Kısa açılır pencerede Otomatik Çalıştır CD 
Sürücüsü: Cudy_USB_Wi-Fi ve ardından .exe 
dosyasına tıklayın veya Bu Bilgisayar (veya 
Bilgisayarım) bölümüne gidin ve CD Sürücüsü: 
Cudy_USB_Wi-Fi öğesine çift tıklayın. Daha sonra 
sürücüyü yüklemek için Yükle ye tıklayın.

Not: 
Kurulum programını bulamazsanız lütfen QR kodunu 
tarayarak veya www.cudy.com/wu sitesini ziyaret 
ederek sürücüyü indirin.

Bilinmeyen bir yayıncı mesajı açılırsa devam etmek için 
Eveti seçin.

3 Görev çubuğundaki ağ simgesini (     ,    , veya 
     gibi) tıklayın. Wi-Fi ağınızı seçin, Bağlan a 
tıklayın ve şifreyi girin. 

Türkçe
1 Вставте адаптер USB у порт USB 3.0 на 
комп’ютері.

2 Клацніть коротке спливаюче вікно 
Автозапуск CD-приводу: Cudy_USB_Wi-Fi, а 
потім файл .exe або перейдіть до Цей ПК (або 
Мій комп’ютер) і двічі клацніть CD-привід: 
Cudy_USB_Wi-Fi. Потім натисніть Встановити, 
щоб інсталювати драйвер.

Примітка: 
Якщо ви не можете знайти програму встановлення, 
завантажте драйвер, відсканувавши QR-код або 
відвідавши сайт www.cudy.com/wu.

Якщо з’явиться повідомлення про невідомого 
видавця, виберіть Так, щоб продовжити.

3 Натисніть піктограму мережі (наприклад,    
     ,    , або     ) на панелі завдань. Виберіть 
мережу Wi-Fi, натисніть Підключитися та 
введіть пароль. 

Україна

1 USB 어댑터를 컴퓨터의 USB 3.0 포트에 
삽입합니다.

2 간단한 팝업 자동 실행 CD 드라이브: 
Cudy_USB_Wi-Fi를 클릭한 다음 .exe 파일을 
클릭하거나 이 PC(또는 내 컴퓨터)로 이동하여 CD 
드라이브: Cudy_USB_Wi-Fi를 두 번 클릭합니다. 
그런 다음 설치를 클릭하여 드라이버를 설치합니다.

메모: 
설치 프로그램을 찾을 수 없는 경우 QR 코드를 스캔하거나 
www.cudy.com/wu 사이트를 방문하여 드라이버를 
다운로드하십시오.

알 수 없는 게시자 메시지가 나타나면 예를 선택하여 
계속하세요.

3 작업 표시줄에서 네트워크 아이콘(예:     ,    , 
또는     )을 클릭합니다. Wi-Fi 네트워크를 선택하고 
연결을 클릭한 후 비밀번호를 입력하세요. 

한국어
1 Masukkan adaptor USB ke Port USB 3.0 di 
komputer.

2 Klik pop-up singkat Auto-Run CD Drive: 
Cudy_USB_Wi-Fi lalu file .exe, atau buka This PC 
(atau My Computer) dan klik dua kali CD Drive: 
Cudy_USB_Wi-Fi. Kemudian klik Instal untuk 
menginstal driver.

Catatan: 
Jika Anda tidak dapat menemukan program pengaturan-
nya, silakan unduh driver dengan memindai kode QR 
atau mengunjungi situs www.cudy.com/wu.

Jika pesan penerbit tidak dikenal muncul, pilih Ya untuk 
melanjutkan.

3 Klik ikon jaringan (misalnya     ,    , atau     ) 
pada bilah tugas. Pilih jaringan Wi-Fi Anda, klik 
Hubungkan dan masukkan kata sandi. 

Indonesia
1 เสียบอะแดปเตอร์ USB เข้ากับพอร์ต USB 3.0 บน
คอมพิวเตอร์

2 คลิกป๊อปอัปสั้นๆ เรียกใช้ซีดีไดรฟ์อัตโนมัต:ิ 
Cudy_USB_Wi-Fi จากนั้นคลิกไฟล ์.exe หรือไปที่ พีซีเครื่อง
นี้ (หรือ คอมพิวเตอร์ของฉัน) แล้วดับเบิลคลิกที่ ซีดีไดรฟ์: 
Cudy_USB_Wi-Fi จากนั้นคลิก ติดตั้ง เพื่อติดตั้งไดรเวอร์

บันทึก: 
หากคุณไม่พบโปรแกรมการตั้งค่า โปรดดาวน์โหลดไดรเวอร์โดยการสแกน
รหัส QR หรือไปที่เว็บไซต์ www.cudy.com/wu

หากข้อความผู้เผยแพร่ที่ไม่รู้จักปรากฏขึ้น ให้เลือก 'ใช่' เพื่อดำเนินการต่อ

3 คลิกไอคอนเครือข่าย (เช่น     ,    , หรือ      ) บนทาสก์บาร์ 
เลือกเครือข่าย Wi-Fi ของคุณคลิก เชื่อมต่อ และป้อนรหัสผ่าน 

ภาษาไทย
1 Cắm bộ chuyển đổi USB vào Cổng USB 3.0 trên 
máy tính.

2 Nhấp vào cửa sổ bật lên ngắn gọn Auto-Run 
CD Drive: Cudy_USB_Wi-Fi rồi đến tệp .exe hoặc 
đi tới This PC (hoặc My Computer) và nhấp đúp 
vào CD Drive: Cudy_USB_Wi-Fi. Sau đó nhấp vào 
Cài đặt để cài đặt trình điều khiển.

Ghi chú: 
Nếu bạn không thể tìm thấy chương trình thiết lập, vui 
lòng tải xuống trình điều khiển bằng cách quét mã QR 
hoặc truy cập trang web www.cudy.com/wu.

Nếu thông báo của nhà xuất bản không xác định bật lên, 
hãy chọn  Có  để tiếp tục.

3 Nhấp vào biểu tượng mạng (chẳng hạn như     , 
     , hoặc     ) trên thanh tác vụ. Chọn mạng Wi-Fi 
của bạn, nhấp vào Kết nối và nhập mật khẩu. 

Tiếng Việt
1 將 USB 網卡插入電腦上的 USB 3.0 連接埠。

2 點擊短暫彈出的自動運行 CD 驅動器：
Cudy_USB_Wi-Fi，然後點擊.exe文件，或前往此電
腦（或我的電腦）並雙擊CD 驅動器：
Cudy_USB_Wi-Fi。然後點選「安裝」來安裝驅動程
式。

筆記： 
如果找不到安裝程序，請掃描二維碼或訪問網站
www.cudy.com/wu 下載驅動程式。

如果彈出未知發布者訊息，請選擇「是」繼續。

3 按一下桌面任務欄上的網路圖示（例如     、    、
或      ）。選擇您的 Wi-Fi 網絡，點擊連接並輸入密
碼。 

中文 (繁體字)

1 Vložte adaptér USB do portu USB 3.0 na 
počítači.

2 Kliknite na krátke vyskakovacie okno Auto-Run 
CD Drive: Cudy_USB_Wi-Fi a potom súbor .exe 
alebo prejdite na This PC (alebo My Computer) a 
dvakrát kliknite na CD Drive: Cudy_USB_Wi-Fi. 
Potom kliknutím na Inštalovať nainštalujte 
ovládač.

Poznámka: 
Ak nemôžete nájsť inštalačný program, stiahnite si 
ovládač naskenovaním QR kódu alebo navštívte stránku 
www.cudy.com/wu.

Ak sa objaví správa neznámeho vydavateľa, pokračujte 
výberom Áno.

3 Kliknite na ikonu siete (napríklad     ,    , alebo
     ) na paneli úloh. Vyberte svoju sieť Wi-Fi, 
kliknite na Pripojiť a zadajte heslo. 

Slovenčina

1 أدخل محول USB في منفذ USB 3.0 الموجود بالكمبيوتر.

 2 انقر فوق النافذة المنبثقة الموجزة تشغيل محرك ا��قراص
،.exe ثم ملف Cudy_USB_Wi-Fi :المضغوطة تلقائيًا 

 أو انتقل إلى هذا الكمبيوتر الشخ�� (أو جهاز الكمبيوتر)
 وانقر نقراً مزدوجًا فوق محرك ا��قراص المضغوطة:

 Cudy_USB_Wi-Fi. ثم انقر فوق تثبيت لتثبيت برنامج
التشغيل.

 ملحوظة:
 إذا لم تتمكن من العثور على برنامج ا��عداد، يرجى تنزيل برنامج

 التشغيل عن طريق مسح رمز ا��ستجابة ال��يعة أو زيارة الموقع
.www.cudy.com/wu

إذا ظهرت رسالة نا�� غير معروفة، فحدد نعم للمتابعة.

 3 انقر فوق رمز الشبكة (مثل     و     أو     ) على ��يط
 المهام. حدد شبكة Wi-Fi الخاصة بك، وانقر فوق اتصال

 وأدخل كلمة المرور.

اللغة العربية

1 Vstavite adapter USB v vrata USB 3.0 na 
računalniku.

2 Kliknite kratko pojavno okno Samodejni zagon 
CD-pogona: Cudy_USB_Wi-Fi in nato datoteko 
.exe ali pojdite na Ta računalnik (ali Moj računal-
nik) in dvokliknite CD-pogon: Cudy_USB_Wi-Fi. 
Nato kliknite Namesti, da namestite gonilnik.

Opomba: 
Če ne najdete namestitvenega programa, prenesite 
gonilnik tako, da skenirate kodo QR ali obiščete spletno 
mesto www.cudy.com/wu.

Če se prikaže sporočilo neznanega izdajatelja, za 
nadaljevanje izberite Da.

3 V opravilni vrstici kliknite ikono omrežja (na 
primer     ,    , ali     ). Izberite svoje omrežje Wi-Fi, 
kliknite Poveži in vnesite geslo. 

Slovenščina

1 USB アダプタをコンピュータの USB 3.0 ポートに挿入しま
す。

2 短いポップアップ 「自動実行 CD ドライブ : 
Cudy_USB_Wi-Fi」 をクリックしてから 「.exe」 ファイルをクリッ
クするか、 「この PC」 ( または 「マイ コンピュータ」 ) に移動
して 「CD ドライブ : Cudy_USB_Wi-Fi」 をダブルクリックします。
次に、 「インストール」 をクリックしてドライバーをインストール
します。

注記 ： 
セットアップ プログラムが見つからない場合は、 QR コードをスキャンす
るか、 サイト www.cudy.com/wu にアクセスしてドライバーをダウンロー
ドしてください。

不明な発行者メッセージがポップアップ表示された場合は、 「はい」
を選択して続行します。

3 タスクバーのネットワーク アイコン (    、    、 または     な
ど ) をクリックします。 Wi-Fi ネットワークを選択し、 「接続」
をクリックしてパスワードを入力します。 

日本語

Cudy-****

Password

Next Cancel

EU Declaration of Conformity

1. English:
Cudy hereby declares that the device is in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions of Directive 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU, (EU)2015/863. 
The original EU Declaration of Conformity can be found at 
http://www.cudy.com/ce.

2. Deutsch:
Cudy erklärt hiermit, dass das Gerät den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 
2011/65/EU, der Richtlinie 2014/30/EU, der Richtlinie 2014/35/EU, 
der Richtlinie 2014/53/EU, der Richtlinie (EU) 2015/863. 
Die Original-EU-Konformitätserklärung finden Sie unter 
http://www.cudy.com/ce. 

3. Español:
Por la presente, Cudy declara que el dispositivo cumple con los 
requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de la Directiva 
2011/65/EU, la Directiva 2014/30/EU, la Directiva 2014/35/EU, la 
Directiva 2014/53/EU, la Directiva (EU) 2015/863. 
La Declaración de conformidad de la EU original se puede encontrar 
en http://www.cudy.com/ce. 

4. ltaliano:
Cudy dichiara che il dispositivo è conforme ai requisiti essenziali e 
alle altre disposizioni pertinenti della Direttiva 2011/65/EU, Direttiva 
2014/30/EU, Direttiva 2014/35/EU, Direttiva 2014/53/EU, Direttiva 
(EU) 2015/863. 
La Dichiarazione di conformità EU originale è disponibile all'indirizzo 
http://www.cudy.com/ce. 

5. Français:
Cudy déclare par la présente que l'appareil est conforme aux 
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 
directive 2011/65/EU, de la directive 2014/30/EU, de la directive 
2014/35/EU, de la directive 2014/53/EU, de la directive (EU) 
2015/863. 
La déclaration de conformité EU originale peut être consultée sur 
http://www.cudy.com/ce. 

6.Ελληνικό:
Η Cudy δηλώνει με το παρόν ότι η συσκευή συμμορφώνεται με τις 
βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 
2011/65/ΕU, Οδηγίας 2014/30/ΕU, Οδηγίας 2014/35/ΕU, Οδηγίας 
2014/53/EU και Οδηγίας (EU)2015/863. 
Η αρχική ∆ήλωση Συμμόρφωσης ΕU βρίσκεται στη διεύθυνση 
http://www.cudy.com/ce. 

7. Nederlands:
Cudy verklaart hierbij dat het apparaat voldoet aan de essentiële 
eisen en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2011/65/EU, 
Richtlijn 2014/30/EU, Richtlijn 2014/35/EU, Richtlijn 2014/53/EU, 
Richtlijn (EU) 2015/863. 
De originele EU-conformiteitsverklaring kunt u vinden op 
http://www.cudy.com/ce. 

8. Português:
Cudy declara que o dispositivo está em conformidade com os 
requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 
2011/65/EU, Diretiva 2014/30/EU, Diretiva 2014/35/EU, Diretiva 
2014/53/EU, Diretiva (EU) 2015/863. 
A Declaração de Conformidade da EU original pode ser encontrada 
em http://www.cudy.com/ce. 

19. Български:
С настоящото Cudy декларира, че устройството е в 
съответствие с основните изисквания и други приложими 
разпоредби на  Директива 2011/65/EU, Директива 2014/30/EU, 
Директива 2014/35/EU, Директива 2014/53/EU, Директива (EU) 
2015/863. 
Оригиналната EU декларация за съответствие може да бъде 
намерена на http://www.cudy.com/ce. 

20. lietuvių kalba:
Cudy pareiškia, kad prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas 
susijusias Direktyvos 2011/65/EC, Direktyvos 2014/30/EU, Direktyvos 
2014/35/EU, Direktyvos 2014/53/EU, Direktyvos (EU) 2015/863. 
Originalią EU atitikties deklaraciją galite rasti adresu 
http://www.cudy.com/ce.

21. Україна:
Cudy цим заявляє, що пристрій відповідає основним вимогам та 
іншим відповідним положенням Директиви 2011/65/EU, 
Директиви 2014/30/EU, Директиви 2014/35/EU, Директиви 
2014/53/EU, Директиви (EU) 2015/863. 
Оригінал Декларації відповідності EU можна знайти на 
http://www.cudy.com/ce. 

22.Hrvatski:
Cudy ovime izjavljuje da je uređaj u skladu s osnovnim zahtjevima i 
drugim relevantnim odredbama Direktive 2011/65/EU, Direktive 
2014/30/EU, Direktive 2014/35/EU, Direktive 2014/53/EU, Direktive 
(EU) 2015/863. 
Izvorna EU izjava o sukladnosti može se pronaći na 
http://www.cudy.com/ce. 

23. Slovenščina:
Cudy s tem izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in 
drugimi ustreznimi določbami Direktive 2011/65/EU, Direktive 
2014/30/EU, Direktive 2014/35/EU, Direktive 2014/53/EU, Direktive 
(EU) 2015/863. 
Izvirno izjavo EU o skladnosti najdete na http://www.cudy.com/ce. 

9. Polski:
Cudy niniejszym oświadcza, że urządzenie jest zgodne z 
zasadniczymi wymaganiami i innymi stosownymi postanowieniami 
Dyrektywy 2011/65/EU, Dyrektywy 2014/30/EU, Dyrektywy 
2014/35/EU, Dyrektywy 2014/53/EU, Dyrektywy (EU) 2015/863. 
Oryginalną Deklarację zgodności EU można znaleźć pod adresem 
http://www.cudy.com/ce. 

10. Türkçe:
Cudy, işbu belgeyle cihazın 2011/65/EU Direktifi, 2014/30/EU 
Direktifi, 2014/35/EU Direktifi, 2014/53/EU Direktifi, (EU)2015/863 
Direktifinin temel gereksinimlerine ve diğer ilgili hükümlerine uygun 
olduğunu beyan eder. 
Orijinal EU Uygunluk Beyanı http://www.cudy.com/ce adresinde 
bulunEUilir. 

11. Norsk:
Cudy erklærer herved at enheten er i samsvar med de 
grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i Direktiv 
2011/65/EU, Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 
2014/53/EU, Direktiv (EU)2015/863. 
Den originale EU-samsvarserklæringen finner du på 
http://www.cudy.com/ce. 

12. Dansk:
Cudy erklærer hermed, at enheden er i overensstemmelse med de 
væsentlige krav og andre relevante bestemmelser iDirektiv 
2011/65/EU, Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 
2014/53/EU, Direktiv (EU)2015/863. 
Den originale EU-overensstemmelseserklæring kan findes på 
http://www.cudy.com/ce. 

13. Suomi:
Cudy vakuuttaa täten, että laite on direktiivin 2011/65/EU, direktiivin 
2014/30/EU, 2014/35/EU, direktiivin 2014/53/EU, direktiivin 
(EU)2015/863. 
Alkuperäinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus löytyy osoitteesta 
http://www.cudy.com/ce. 

WEEE

According to the EU Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE - 2012/19 / EU), this product must not be disposed 
of as normal household waste.
Instead, they should be returned to the place of purchase or taken to 
a public collection point for recyclable waste. By ensuring this 
product is disposed of correctly, you will help prevent potential 
negative consequences for the environment and human health, 
which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 
this product. For more information, please contact your local 
authority or the nearest collection point. Improper disposal of this 
type of waste may result in penalties according to national 
regulations.

GNU General Public License Notice

The software code in this product was created by third parties and is 
licensed under the GNU General Public License ("GPL"). If applicable, 
Cudy ("Cudy" in this context refers to the Cudy entity offering 
respective software for download or being in charge of the 
distribution of products that contain respective code) makes the 
corresponding GPL source code available upon request via the official 
website, either independently or with the assistance of third parties 
(such as Shenzhen Cudy Technology Co., Ltd.).

For GPL-related questions, email support@cudy.com. In addition, 
Cudy offers a GPL-Code-Centre under https://www.cudy.com/gplco-
decenterdownload where users can get the GPL source codes used in 
Cudy products for free. Please note, that the GPL-Code-Centre is only 
provided as a courtesy to Cudy's customers but may neither offer a 
full set of source codes used in all products nor always provide the 
latest or actual version of such source codes.
The GPL code used in this product is subject to the copyrights of one 
or more authors and is supplied WITHOUT ANY WARRANTY.

14. Svenska:
Cudy intygar härmed att enheten är i överensstämmelse med de 
väsentliga kraven och andra relevanta bestämmelser i direktiv 
2011/65/EU, direktiv 2014/30/EU, direktiv 2014/35/EU, direktiv 
2014/53/EU, direktiv (EU)2015/863. 
Den ursprungliga EU-försäkran om överensstämmelse finns på 
http://www.cudy.com/ce. 

15. Čeština:
Cudy tímto prohlašuje, že zařízení je v souladu se základními 
požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnice 2011/65/EU, 
směrnice 2014/30/EU, směrnice 2014/35/EU, směrnice 2014/53/EU, 
směrnice (EU)2015/863.
Originál EU prohlášení o shodě lze nalézt na 
http://www.cudy.com/ce. 

16. Slovenčina:
Cudy týmto vyhlasuje, že zariadenie je v súlade so základnými 
požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice 
2011/65/EU, smernice 2014/30/EU, smernice 2014/35/EU, smernice 
2014/53/EU, smernice (EU)2015/863. 
Originál EU Vyhlásenia o zhode nájdete na http://www.cudy.com/ce. 

17. Magyar:
Cudy kijelenti, hogy a készülék megfelel a 2011/65/EU irányelv, a 
2014/30/EU irányelv, a 2014/35/EU irányelv, a 2014/53/EU irányelv, 
az (EU)2015/863 irányelv, alapvető követelményeinek és egyéb 
vonatkozó rendelkezéseinek. 
Az eredeti EU-megfelelőségi nyilatkozat a http://www.cudy.com/ce 
címen található. 

18. Română:
Cudy declară prin prezenta că dispozitivul respectă cerințele 
esențiale și alte prevederi relevante din Directiva 2011/65/EU, 
Directiva 2014/30/EU, Directiva 2014/35/EU, Directiva 2014/53/EU, 
Directiva (EU)2015/863. 
Declarația de conformitate EU originală poate fi găsită la 
http://www.cudy.com/ce. 

24. Latviski:
Ar šo Cudy paziņo, ka ierīce atbilst Direktīvas 2011/65/EU, 
Direktīvas 2014/30/EU, Direktīvas 2014/35/EU, Direktīvas 
2014/53/EU, Direktīvas (EU) 2015/863 būtiskajām prasībām. 
Sākotnējo ES atbilstības deklarāciju var atrast vietnē 
http://www.cudy.com/ce. 

25. Eesti:
Cudy kinnitab käesolevaga, et seade vastab direktiivi 2011/65/EU, 
direktiivi 2014/30/EU, direktiivi 2014/35/EU, direktiivi 2014/53/EU, 
direktiivi (EU)2015/863 olulistele nõuetele ja muudele 
asjakohastele sätetele. 
Algse EU-i vastavusdeklaratsiooni leiate aadressilt 
http://www.cudy.com/ce. 

www.cudy.com/wu

www.cudy.com/wu

This PC
This PC

Devices and drives

CD Drive: Cudy_USB_Wi-Fi

Local Disk (C:)

Setup -Cudy Wi-Fi 6

Ready to Install
Setup is now ready to begin installing cudy 
Wi-Fi 6 on your computer.

Click Install to continue with the installation.

Install Cancel Наслаждайтесь интернетом. Užite si internet. Uživajte v internetu. Уживајте у интернету. Njut av internet. İnternetin tadını çıkarın. Насолоджуйтесь Інтернетом.

استمتع با��نترنت. インターネットをお楽しみください。 인터넷을 즐기십시오. Nikmati internet. เพลิดเพลินไปกับอินเทอร์เน็ต Thưởng thức Internet. 享受互聯網。


